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OZNAMENIE
Ministerstva zahraniénych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢énych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze 4. novembra 1993 bol v Strasburgu prijaty Proto-
kol ¢é. 2 k Eurépskemu dohovoru na zabranenie mucenia a neludského ¢i ponizujuceho zaobchadzania alebo trestania
(oznamenie ¢. 26/1995 Z. z.).

V mene Slovenskej republiky bol protokol podpisany 7. marca 1994 v Strasburgu.

Narodna rada Slovenskej republiky vyslovila sthlas s protokolom uznesenim €. 437 z 24. marca 1994 a prezident Slo-
venskej republiky protokol ratifikoval 27. aprila 1994.

Ratifika¢na listina bola ulozena u generalneho tajomnika Rady Eurépy 11. maja 1994.

Protokol nadobudol platnost 1. marca 2002 na zaklade ¢lanku 3 a pre Slovensku republiku nadobudol platnost v ten
isty den.
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K oznameniu ¢. 480/2004 Z. z.

PROTOKOL ¢. 2

k Eurépskemu dohovoru na zabranenie mucenia
a neludského ¢i poniZujiceho zaobchadzania alebo trestania

Staty, signatari tohto protokolu k Eurépskemu do-
hovoru na zabranenie mucenia a neludského ¢i poni-
zujuceho zaobchadzania alebo trestania podpisaného
v Strasburgu 26. novembra 1987 (dalej len ,dohovor*),

suc presvedéené o vhodnosti umoznit ¢lenom Eurép-
skeho vyboru na zabranenie mucenia a neludského
alebo ponizujuceho zaobchadzania alebo trestania
(dalej len ,vybor“) byt znovuzvoleni dvakrat,

bertuc tiez do uvahy potrebu zarucit riadnu obnovu
¢lenstva vo vybore,

dohodli sa takto:
Clanok 1

1. V ¢lanku 5 ods. 3 druha veta znie:
.Mo6zu byt znovuzvoleni dvakrat.”.

2. Clanok 5 dohovoru sa dopina odsekmi 4 a 5, ktoré
zneju:

»4. S cielom zabezpecit v ramci moznosti kazdé dva
roky obmenu polovice ¢lenov vyboru Vybor ministrov
moze rozhodnut, prv nez prikroci k akejkolvek dalsej
volbe, Ze funkéné obdobie jedného alebo viacerych ¢le-
nov vyboru, ktori maju byt zvoleni, nemusi trvat styri
roky, nemoze vsak presiahnut Sest rokov a nemoéze tr-
vat ani kratsie ako dva roky.

5.V pripade, ak ide o viac ako o jedno funkéné obdo-
bie, a ked Vybor ministrov bude postupovat podla
predchadzajuceho odseku, pridelia sa tieto obdobia
zrebovanim, ktoré vykona generalny tajomnik Rady
Europy ihned po volbach.”.

Clanok 2

1. Tento protokol je otvoreny na podpis Statom, sig-
natarom dohovoru, alebo Statom, ktoré k dohovoru pri-
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stuapili, ktoré mozu vyjadrit svoj sahlas byt viazani pro-

tokolom

a) podpisom bez vyhrady ratifikacie, prijatia alebo
schvalenia, alebo

b) podpisom s vyhradou ratifikacie, prijatia alebo
schvalenia, po ktorom nasleduje ratifikacia, prijatie
alebo schvalenie.

2. Ratifikaéné listiny, listiny o prijati alebo o schvale-
ni sa ulozia u generalneho tajomnika Rady Europy.

Clanok 3

Tento protokol nadobudne platnost v prvy den me-
siaca, ktory nasleduje po uplynuti troch mesiacov odo
dna, ked vsetky zmluvné strany dohovoru vyjadrili svoj
suhlas byt viazané tymto protokolom v sulade s usta-
noveniami ¢lanku 2.

Clanok 4

Generalny tajomnik Rady Eurépy oznami clenskym
Statom Rady Eurépy a nec¢lenskym Statom, zmluvnym
stranam dohovoru,

a) kazdy podpis,

b) uloZenie kazdej ratifikacnej listiny, listiny o prijati
alebo o schvaleni,

c) datum nadobudnutia platnosti tohto protokolu

v sulade s ¢lankom 3,

d) kazdy iny tkon, oznamenie alebo spravu tykajuce
sa tohto protokolu.

Na dokaz toho podpisani, na to riadne splnomocne-
ni, podpisali tento protokol.

Dané v Strasburgu 4. novembra 1993 v angli¢tine
a vo francuzstine, pricom obe znenia maju rovnaku
platnost, v jednom vyhotoveni, ktoré sa ulozi v archive
Rady Europy. Generalny tajomnik Rady Europy zasle
overené kopie kazdému ¢lenskému Statu Rady Eurépy.
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PROTOCOL NO. 2

to the European Convention for the Prevention of Torture
and Inhuman or Degrading Treatment or Punishment

The States, signatories to this Protocol to the
European Convention for the Prevention of Torture
and Inhuman or Degrading Treatment or Punishment,
signed at Strasbourg on 26 November 1987
(hereinafter referred to as “the Convention”),

Convinced of the advisibility of enabling members of
the European Committee for the Prevention of Torture
and Inhuman and Degrading Treatment (hereinafter
referred to as “the Committee”) to be re-elected twice;

Also considering the need to guarantee an orderly
renewal of the membership of the Committee,

Have agreed as follows:
Article 1

1. In Article 5, paragraph 3, the second sentence
shall read as follows:

“They may be re-elected twice.”

2. Article 5 of the Convention shall be supplemented
by the following paragraphs 4 and 5:

“4. In order to ensure that, as far as possible, one half
of the membership of the Committee shall be renewed
every two years, the Committee of Ministers may
decide, before proceeding to any subsequent election,
that the term or terms of office of one or more members
to be elected shall be for a period other than four years
but not more than six and not less than two years.

5. In cases where more than one term of office is
involved and the Committee of Ministers applies the
preceding paragraph, the allocation of the terms of
office shall be effected by the drawing of lots by the
Secretary General, immediately after the election."

Article 2
1. This Protocol shall be open for signature by States

signatories to the Convention or acceding thereto,
which may express their consent to be bound by:
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a. signature without reservation as to ratification,
acceptance or approval; or

b. signature subject to ratification, acceptance or
approval, followed by ratification, acceptance or
approval.

2. Instruments of ratification, acceptance or approval
shall be deposited with the Secretary General of the
Council of Europe.

Article 3

This Protocol shall enter into force on the first day of
the month following the expiration of a period of three
months after the date on which all Parties to the
Convention have expressed their consent to be bound
by the Protocol, in accordance with the provisions of
Article 2.

Article 4

The Secretary General of the Council of Europe shall
notify the member States of the Council of Europe and
non-member States Parties to the Convention of:

a. any signature;

b. the deposit of any instrument of ratification,
acceptance or approval;

c. the date of any entry into force of this Protocol, in
accordance with Article 3;

d. any other act, notification or communication
relating to this Protocol.

In witness whereof, the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this Protocol.

Done at Strasbourg, this 4th day of November 1993,
in English and French, both texts being equally
authentic, in a single copy which shall be deposited in
the archives of the Council of Europe. The Secretary
General of the Council of Europe shall transmit
certified copies to each member State of the Council of
Europe.
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